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Ina bumba per l’onur da la Germania
Avant 60 onns ha la resistenza fatg in attentat sin Hitler

DA JOHANN ULRICH SCHLEGEL

■ Il 1. da fanadur 1944, apaina trais
emnas avant l’attentat, era l'uffizier
dal stab general Claus Schenk, cont
da Stauffenberg anc vegnì promovì al
colonel sin fundament da ses talent
extraordinari. Duas lingias da sia vita
mussan en direcziun d’ina carriera re-
martgabla: sia qualificaziun renconu-
schida lunsch enturn per ils pli auts
posts da commando en l’armada ed a
medem temp sia posiziun dominanta
en la resistenza. Questa resistenza cun-
ter Hitler era s’extendida ad in stadi
autamain raffinà entaifer il stadi, che na
fascheva betg mo plans, mabain prepara-
va acziuns concretas cun nundumbrai-
vels burgais simpels - che na conusche-
van savens gnanc endretg lur rolla - fin a
politichers, auts uffiziers e feldmarschals
generals precisamain infurmads e bain
preparads. En tresors vegnivan tegnids
en salv programs guvernativs cumplets,
las infurmaziuns necessarias per il radio,
tut ils cumonds militars, ils scenaris per
l’arrestaziun dal commando naziunalso-
cialist e ses remplazzament tras cumbat-
tants da la resistenza – tut era elavurà fin
en ils detagls. Ma cura ch’il chau da la re-
sistenza, Graf Stauffenberg, ha dà il sig-
nal per l’attentat, è l’entir culp da stadi
vegnì stenschentà en ina chadaina d’ac-
ziuns falladas cun millis victimas ed ina
resistenza dal reschim naziunalsocialist
probablamain sutstimada.

Ina chadaina d’acziuns falladas
Sper Stauffenberg s’engaschavan en
l’ierarchia militara persunas da la resi-
stenza fin si al feldmarschal general
Günther von Kluge per in attentat. Ma i
nun era simpel da tutgar Hitler. Cons-
cient da sia periclitaziun, midava el adi-
na puspè il chalender da termins, las ru-
tas da viadi e las modas da viver.

Oz n'èsi betg pussaivel d’eruir defini-
tivamain quantas emprovas d’attentat
ch’èn vegnidas fatgas en tut. Ils nun-
dumbraivels exempels enconuschents
cumprovan dentant cleramain che la
conspiraziun era enorm activa. Ils cum-
battants da la resistenza na sa limitavan
betg als attentats, els empruvavan era
d’impedir - uschenavant che quai steva
en lur pussanza - en general ils cumonds
despotics da Hitler u las ordras che cun-
trafaschevan al dretg internaziunal. En
vista a l'orientaziun ideologica e religiu-
sa dal nov stadi dueva il cristianissem es-
ser l’arma decisiva cunter l’impietad

modernistica dal reschim e dal temp en
general, e daventar il fundament rege-
nerà, stabil e purtant dal stadi. 

En l’emprima mesadad da l’onn
1944 speravan ils cumbattants da la re-
sistenza anc da vegnir en discurs cun ils
alliads suenter in putsch reussì e da cun-
tanscher ina pasch negoziada. Els save-
van dentant ch’els stuevan prevegnir a
l’invasiun da l’Engalterra sin la terra
franca, spetgada gia daditg, sch’els na
vulevan betg sa laschar reproschar d’a-
vair agì pir cura che la situaziun militara
era gia persa. Quest plan è lura vegnì de-
struì ils 6 da zercladur cun l’invasiun en
la Normandia. La resistenza ha stuì sa
tschentar la dumonda decisiva: Fascheva
l’attentat en questa situaziun insumma
anc senn? Il conspiratur Tresckow ha re-
spundì, sco quai che nus savain, a questa
dumonda sco suonda: «L'attentat sto
vegnir fatg, coûte que coûte.» Impur-
tant na saja ussa «betg pli l’intent pratic,
mabain il fatg che la resistenza tudestga

haja ristgà davant il mund e l’istorgia
d’exequir il culp decisiv». I gieva ussa
per «salvar in rest d’onur per la Germa-
nia!» Per salvar questa onur eran ils 
umens da la resistenza pronts da ristgar
lur vita.

En il fratemp era reussì als cumbat-
tants da la resistenza anc in coup strate-
gic impurtant en vista a lur plan da
putsch. Els avevan favurisà e cuntanschì
cun success la nominaziun da Stauffen-
berg sco schef dal stab dal cumandant
da la reserva, colonel general Fritz
Fromm. Questa posiziun ha pussibilità
a Stauffenberg da cumparair pli savens
en il quartier general da Hitler per dar
rapport. Per quest motiv e pervi da la
chadaina incredibla d’emprovas d’atten-
tat fin alura malreussidas è Stauffenberg
la finala sa decidì d’exequir sez l’atten-
tat. 

L’andament da l’attentat
La damaun dals 20 da fanadur 1944 èn

sa tschentads Graf Stauffenberg, ses ad-
jutant primlitinent von Haeften e maior
general Stieff a Rastenburg (Prussia 
orientala) datiers dal quartier general da
Hitler, la Wolfsschanze. Von Haeften
purtava la mappa cun il material explo-
siv. Curt avant la discussiun davart la si-
tuaziun actuala ha insatgi en ina chom-
bra daspera smatgà cun ina zanga platta
l’envidader reglabel. L’ura è vegnida
tschentada sin 15 minutas. Stauffenberg
e ses adjutant Keitel èn entrads imme-
diat tar Hitler ch’als ha salidà. Dentant re-
feriva il litinent general Heusinger. Sper
ina maisa, sin la quala era rasada ora ina
charta, stevan in sper l’auter Stauffen-
berg, Heusinger e Hitler. Stauffenberg
ha plazzà la mappa cun la bumba direc-
tamain sut la maisa, sper ils pes da Hit-
ler. Alura ha Stauffenberg bandunà la
stanza. Suenter paucas minutas è succe-
dida ina terribla detonaziun. Stauffen-
berg e Haeften èn sa mess immediat sin
via a la plazza aviatica. L’emprima bloc-

cada han els anc pudì passar, perquai
che l’alarm ha reagì pir suenter ina mi-
nuta e mez. A la bloccada exteriura den-
tant èn els gia vegnids retegnids dal
primsergent che fascheva guardia. Cun
ina finta ha Stauffenberg pudì cugliunar
la guardia e traversar la bloccada. L’a-
viun da Stauffenberg è partì immediat.

En il quartier general da Hitler eran
in litinet general, in colonel ed in colla-
vuratur vegnids blessads grevamain, il
colonel general Jodl, tschintg ulteriurs
generals, dus admirals ed in chapitani da
la marina ed in litinent colonel eran
blessads mo levamain. Hitler sez n’aveva
– danor in pèr levas arsentadas e sma-
tgadas – naginas blessuras. Sco previs ha
el retschavì il medem suentermezdi Be-
nito Mussolini ch’era arrivà cun in tren
spezial.

Il culp da stadi na reussescha betg 
Anc durant il sgol da return da Stauffen-
berg avevan ils cumbattants da la resi-
stenza che spetgavan a Berlin survegnì –
malgrà il scumond d’infurmaziun – la
novitad ch’igl haja dà en il quartier ge-
neral da Hitler in’explosiun e ch'in
dumber pli grond d’uffiziers saja vegnì
blessà grevamain. Questa novitad ha ba-
stà al general Olbricht che aveva uss il
commando. Il «Point of no return» era
surpassà. Ils auturs dal delict na pude-
van uss betg pli restar zuppads, tuttina
sche Hitler era mort u betg. Il culp da
stadi stueva cumenzar. Olbricht ha
prendì or dal tresor ils documents pre-
parads per il putsch ed ha dà ils cu-
monds.

En quest mument han dentant cu-
menzà ils sbagls decisivs dal commando.
Perquai ch’ils numerus telexs tramess
han cumenzà a bloccar las atgnas lingias,
han ils putschists en la Bendlerstrasse a
Berlin fatg diever era da las lingias dal
quartier general da Hitler per accelerar
la transmissiun. Anc avant ch’il culp da
stadi ha pudì vegnir instradà, è il re-
schim damai vegnì infurmà nunvulida-
main davart il plan. Uschia ha pudì cu-
menzar la defensiun svelta ed efficazia
cunter l’emprova da putsch. Ils uffiziers
d’infurmaziun èn daventads malsegirs.
Mo cun gronda precauziun devan els vi-
navant ils cumonds dals putschists. Anc
pli precauts eran daventads ils cuman-
dants. Uschia èsi stà simpel per il re-
schim da stenschentar da bell’entschatta
la revolta en l’armada. Claus Schenk,
cont da Stauffenberg, è vegnì arrestà a
Berlin e sajettà anc la medema saira. 

Ils 20 da fanadur 1944 n’è l’attentat
da Claus Schenk, cont da Stauf-
fenberg, sin Adolf Hitler betg reus-
sì. Anc il madem di è Schenk ve-
gnì sentenzià a mort ed executtà.

KEYSTONE

2 MESEMNA, ILS 21 DA FANADUR 2004



Istorgia da la lingua rumantscha
� Il rumantsch è renconuschì dapi il
1938 sco quarta lingua naziunala
(sper il tudestg, il franzos ed il talian).
En il chantun Grischun triling è el da-
pi il 1880 lingua uffiziala (sper il tu-
destg ed il talian). Il term «rumantsch»
vegn duvrà en Svizra per designar la lin­
gua dals Retoromans en il Grischun, ina
varietad da lingua romana (vul dir ina
lingua che deriva dal latin) differenzia­
da cleramain da la lingua dals vischins
talians (era Talians grischuns). L’idea
defendida da perscrutaders talians sur­
tut durant l’Emprima Guerra mundia­
la, tenor la quala il retorumantsch na sa­
ja betg in’atgna lingua romana, mabain
in dialect alpin lombard, n’è betg in­
exacta en emprima lingia per motivs lin­
guistics, mabain plitost perquai ch’ella è
sa sviluppada sin basa da si’istorgia ad
ina lingua autonoma cun ina tradiziun
litterara da plirs tschientaners ed ina
identitad correspundenta. Ils manuals
da romanistica e las enciclopedias do­
vran il term «retoroman» savens sco no­
ziun generala per il rumantsch dal Gri­
schun, il ladin dolomitan ed il furlan –
ina posiziun scientifica che na stuess
betg vegnir divulgada senza resalvas. Il
rumantsch dal Grischun è ina lingua pe­
riferica entaifer la Romania cun blers
tratgs caracteristics arcaics. Da l’autra
vart è el era influenzà substanzialmain
tras il contact cuntinuant dapi il temp
medieval cun la vischinanza tudestga.

Derasaziun
En l’emprima mesadad dal 19avel
tschientaner era anc la maioritad da la
populaziun grischuna da lingua ru­
mantscha; il 1860 ha la dumbraziun dal
pievel mussà per l’emprima giada ina
maioritad da lingua tudestga en il chan­
tun Grischun. Las dumbraziuns dal
1990 e 2000 n’han betg pli dumandà
suenter la lingua materna, mabain suen­
ter la lingua dominada il meglier d’ina
vart e la lingua duvrada il pli savens en
tschertas domenas da la vita publica e
privata da l’autra vart. Il 1990 han
39 632 persunas (0,6 % da la popula­
ziun svizra) inditgà il rumantsch sco lin­
gua dominada il meglier, 66 356 (1,0
%) sco lingua utilisada il pli savens en
famiglia, a scola e durant la lavur. L’onn
2000 èn las cifras sa diminuidas a 35 095
(0,5 %) respectivamain a 60 816 (0,8
%). A l’intern dal chantun Grischun
han inditgà il 1990 29 679 persunas (17
%) il rumantsch sco lingua dominada il
meglier, 41 092 (23,6 %) sco lingua
duvrada il pli savens en il mintgadi. Il

2000 eran quai anc 27 038 (14,5 %) re­
spectivamain 40 257 (21,5 %).

Dal punct da vista sociolinguistic
prevala oz in bilinguissem rumantsch­
tudestg generalisà. Tut las persunas cre­
schidas da lingua rumantscha san era
fitg bain tudestg. Tant en il sectur ru­
mantsch sco era en quel tudestg exista
ina situaziun da diglossia: ina varietad
linguistica elevada applitgada en situa­
ziuns formalas s’oppona ad ina varietad
linguistica currenta che prevala en il die­
ver famigliar e quotidian. Da la vart dal
tudestg occupan il tudestg standard
(Hochdeutsch) ed il tudestg svizzer
questas posiziuns, en rumantsch èn quai
tradiziunalmain las linguas da scrittira
regiunalas ed ils dialects locals. Ils ple­
daders rumantschs èn uschia confrun­
tads cun ina sort diglossia dubla. La no­
va lingua da scrittira surregiunala, il ru­
mantsch grischun, sviluppada ed imple­
mentada dapi il 1982, agiunscha a la si­
tuaziun cumplexa in’ulteriura varietad.

Istorgia
Furmaziun da la lingua rumantscha
La conquista dals territoris alpins tras
Drusus e Tiberius l’onn 15 a.C., territo­
ris incorporads pli tard a la provinza ro­
mana Rezia, po vegnir considerada sco
punct inizial da l’istorgia dal rumantsch.

Cumbain ch’ins sa mo pauc dal spazi da
temp e da las modalitads da la roman­
isaziun da la Rezia, era la premissa per il
svilup linguistic posteriur accumplida
tras l’incorporaziun da las Alps en l’Im­
peri roman. Pauc enconuschentas èn era
las relaziuns linguisticas ch’ils Romans
han scuntrà en il spazi alpin. Ils Celts in­
doeuropeics ed ils Rets, che n’eran pre­
sumablamain betg indoeuropeics, ap­
partegnevan probablamain a las grup­
pas etnicas las pli impurtantas en quel
intschess. Ils fastizs da quellas linguas
preromanas sa manifestan pli tard qua­
si exclusivamain en la toponomastica
rumantscha (la plipart dals nums da
vischnancas èn preromans) ed en il stga­
zi da pleds dal territori alpin, duvrads
per designar cultiras, la fauna e flora e
l’economia alpestra.

Il rumantsch sa basa essenzialmain
sin il latin che la populaziun indigena ha
surpiglià successivamain dals Romans
activs en Rezia (schuldads, uffiziants),
eventualmain era da Celts romanisads e
fugids en il quart e 5avel tschientaner
dals Germans en las muntognas reticas.
Tant sut il domini dals Romans (fin al
declin da la Roma occidentala il 476) e
dals Ostrogots (per in curt temp fin via­
den ils onns 536/37) sco era sut il domi­
ni subsequent dals Francs merovingics
ha la Rezia giudì ina vasta autonomia
politica ch’è stada favuraivla al svilup da
la lingua indigena. Era la cristianisa­
ziun, iniziada cun l’incorporaziun da la
Rezia a l’Imperi roman (in uvestg da
Cuira, Asinio, è documentà per l’em­
prima giada il 451), ha contribuì a la
furmaziun dal rumantsch. Suenter
l’epoca da la romanisaziun surpassava il
territori latin en il spazi alpin per lunsch
l’intschess dal rumantsch dal Grischun
odiern. El cumpigliava, ultra dals terri­
toris oz rumantschs, la citad da Cuira e
conturns, il Signuradi, la Val dal Rain
da Cuira fin al cunfin dal chantun Gri­
schun, il Lai Rivaun, Glaruna e la cun­
trada da Sargans, la Val dal Rain Son­
gagliaisa fin al Lai da Constanza, plina­
vant il Liechtenstein, il Vorarlberg,
parts da la Baviera e dal Tirol sco era il
Vnuost che furmava fin il 16avel
tschientaner la punt tranter il ru­
mantsch dal Grischun ed il ladin dolo­
mitan.

La germanisaziun durant il temp medie-
val
Enturn il 800 ha Carl il Grond mess in
term a l’autonomia quasi totala da la
Currezia, durant la quala la pussanza
spirituala e seculara era concentrada
solitamain en ina unica famiglia (per
exempel en la dinastia dals Zaccons/
Victorids) u perfin en ina unica persu­
na, separond cun la Constituziun da
contadi dal 806 las duas domenas.

Questa novaziun ha gì grevas conse­
quenzas per ils Rumantschs: il cont era
dad ussa davent da lingua tudestga ed
era sia suita discurriva tudestg. L’orien­
taziun vers il nord è anc vegnida rinfor­
zada tras l’ulteriura reorganisaziun en­
turn il 850. En il Contract da Verdun
dal 843 è la Rezia vegnida attribuida a
l’Imperi francon oriental da Ludwig il
Tudestg. A medem temp è l’uvestgieu
da Cuira vegnì separà da la provinza ec­
clesiastica da Milaun ed incorporà a
quella da Magonza. Dapi alura e du­
rant il temp medieval è la sedia episco­
pala a Cuira vegnida occupada quasi
exclusivamain da persunas da lingua
tudestga. Quests process durant il
temp medieval retic èn parzialmain re­
sponsabels per la mancanza d’in center
cultural rumantsch. Il stan superiur da
la citad da Cuira, che fiss stada prede­
stinada per questa rolla, era quasi total­
main germanisà, era sch’il rumantsch è
stà la lingua generalmain currenta fin a
l’incendi da la citad il 1464.

Sper questa germanisaziun da l’in­
teriur è sa manifestada gia dapi l’anti­
ca tardiva ina germanisaziun da l’exte­
riur vers il territori rumantsch: a partir
dals davos decennis dal 5avel tschien­
taner èn ils Alemans avanzadas succes­
sivamain si da la Val dal Rain. L’ono­
mastica mussa en il territori al nord da
Cuira ina lunga fasa da bilinguissem
ch’è ida a fin pir cun la midada lin­
guistica a favur dal tudestg. In’ulteriu­
ra unda da germanisaziun è vegnida
dals Gualsers ch’èn sa domiciliads a
partir da la fin dal 13avel tschientaner,
envidads da signurs feudals, en il Gri­
schun. Tranter il 14avel ed il 16avel
tschientaner èn vegnids germanisads
Tavau, il Scanvetg ed il Partenz.

En il 15avel tschientaner prevaleva
il rumantsch en la gronda part da las
Trais Lias sco lingua discurrida (cun
excepziun da la Val dal Rain al nord da
Cuira, da la chapitala Cuira e dals ter­
ritoris occupads da Gualsers). En il die­
ver scrit ha il tudestg remplazzà il latin
sco lingua uffiziala ed administrativa.
En l’Engiadin’Ota ed en las vals dal sid
da lingua taliana è la lingua notariala
restada il latin fin viaden il temp mo­
dern.

Cumenzaments da la lingua scritta
La tradiziun scritta rumantscha ha sias
ragischs gia en ils emprims dus decennis
dal 16avel tschientaner: ina lescha pena­
la per l’Engiadina Bassa («Stattütt e tra­
stütt da queus d’Engadinna d’suott»),
relaschada il 1519 a basa d’ina versiun
rumantscha dal 1508 (sparida), ed in
contract statutar («Contrat da l’an
1519»), stipulà tranter l’imperatur Ma­
ximilian, il cont dal Tirol e l’uvestg Paul
Ziegler da Cuira. En connex cun la re­
furmaziun e la cuntrarefurma catolica
durant il 16avel e 17avel tschientaner è
naschida ina respectabla litteratura ru­
mantscha, rendend percepibel ils cu­
menzaments d’ina tradiziun litterara,
l’emprim en l’Engiadina (Gian Travers,
Jachiam Bifrun, Durich Chiampell), pli
tard en Sutselva (Daniel Bonifaci) ed en
Surselva (Steffan Gabriel). Il fatg che
questa tradiziun è sa dividida da bell’en­
tschatta en ina varianta putera, valladra,
sutsilvana e sursilvana (il surmiran è
vegnì codifitgà pir pli tard) è d’attribuir
d’ina vart als cuntrasts confessiunals, da
l’autra vart a la mancanza d’in center cu­
minaivel en il territori rumantsch, quai
che declera era la stgarsezza da perditgas
scrittas rumantschas per il temp medie­
val.

Il moviment rumantsch
Cumbain che las Trais Lias (a partir dal
1794) ed alura il chantun Grischun (a
partir dal 1803) han apprezià uffizial­
main il princip da la trilinguitad, ha il
rumantsch pers successivamain prestige
sco lingua scritta. En il diever oral han
il turissem e l’industrialisaziun inizià en
il 19avel tschientaner l’erosiun lingui­
stica che perdura fin il di dad oz. En re­

acziun han intellectuals e scripturs cu­
menzà a render attent ils Rumantschs a
la periclitaziun da lur lingua e cultura.

En ils onns 1830–40 èn cumparids
ils emprims cudeschs da scola en lingua
rumantscha. Vers la fin dal 19avel
tschientaner ed a l’entschatta dal 20avel
tschientaner èn vegnidas fundadas di­
versas societads linguisticas e culturalas
ch’èn sa deditgadas a la tgira dal ru­
mantsch: il 1885 la Societad Retoru­
mantscha ch’edescha las «Annalas» ed il
«Dicziunari Rumantsch Grischun», il
1896 la Romania (oz Surselva Romon­
tscha) per la part catolica da la Val dal
Rain, il 1904 l’Uniun dals Grischs per
l’Engiadina (cun Bravuogn e Filisur) e
la Val Müstair, ed il 1919 la Lia Ru­
mantscha sco organisaziun da tetg da
tut las uniuns rumantschas regiunalas,
surregiunalas ed extraterritorialas.

Dialects e linguas scrittas a l’entschatta
dal 21avel tschientaner
Il rumantsch dal Grischun sa divida en
tschintg intschess dialectals cun min­
tgamai in’atgna lingua da scrittira che
cuvra ils dialects locals savens fitg diver­
gents. Questas tschintg unitads vegnan
numnadas per ordinari «idioms». Dal
vest a l’ost èn quai: il sursilvan en Sur­
selva (Val dal Rain Anteriur e Lumne­
zia), il sutsilvan en parts da l’intschess
dal Rain Posteriur (Schons, Tumlea­
stga), il surmiran en la Val d’Alvra (Sut­
ses) ed en Surses, ils idioms ladins puter
en l’Engiadin’Ota e vallader en l’Engia­
dina Bassa (cun il jauer discurrì en la Val
Müstair).

Las differenzas linguisticas tranter ils
territoris dialectals sin il champ fonetic,
grammatical e lexical èn remartgablas.
Ina chapientscha vicendaivla tranter ina
persuna da la Val Müstair ed in Sursil­
van n’è betg dada immediat. Dialecto­
logicamain exista en l’entir territori in
continuum differenzià, en il qual terri­
toris parzials vischins, per part dentant
era il separads, èn colliads tras tratgs cu­
minaivels. Il sursilvan, che mussa nu­
merus tratgs linguistics arcaics, è in­
fluenzà da l’autra vart spezialmain ferm
dal tudestg. L’Engiadina – e per part era
il Surmeir – èn marcads pli ferm tras la
vischinanza taliana.

Il rumantsch grischun, la lingua da
scrittira unifitgada concepida il 1982
dal romanist Heinrich Schmid e svilup­
pada dapi alura cuntinuadamain, serva
dapi il 1997 a la Confederaziun ed al
chantun Grischun da lingua uffiziala
per la communicaziun surregiunala cun
ils Rumantschs. Il princip da maioritad,
la simplificaziun dal sistem linguistic e
la chapientscha generala èn stads ils cri­
teris decisivs per la creaziun dal ru­
mantsch grischun. Quests princips han
dentant chaschunà l’eliminaziun da nu­
merus tratgs dialectalmain marcants,
uschia per exempel dals suns ladins ü ed
ö (ladin ün, rg in; ladin ögl, rg egl) u da
las alternanzas sursilvanas dal tip iev/ov
(rg ov/ovs). En l’ortografia han ins em­
pruvà da mantegnair il pli bler pussaivel
dal maletg usità. Dalonder il cumpro­
miss: ch (scripziun da l’Engiadina) a
l’entschatta dal pled (chasa, chaval), tg
(scripziun da la Surselva e dal Grischun
Central) a l’intern ed a la fin dal pled
(spetgar, notg). La posiziun da la lingua
da scrittira unifitgada en scola resta dis­
pitaivla. Dapi il 2007 pon las scolas ru­
mantschas eleger tranter l’idiom ed il
rumantsch grischun sco lingua d’in­
strucziun. Ricarda Liver / red.

Genealogia dal rumantsch entaifer las linguas romanas. LR, FACTS&FIGURES

Lexicon Istoric Retic
Il LIR cumpiglia bundant 3100 arti­
tgels (geografics, tematics, artitgels da 
famiglias e biografias) davart l’istorgia 
grischuna/retica e la Rumantschia. 
Editura: Fundaziun Lexicon Istoric 
Svizzer; versiun online: www.e­lir.ch; 
versiun stampada: www.casanova.ch 
u en mintga libraria.

Diminuziun dal rumantsch tranter il 1860 ed il 2000. FURER/UFS
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In dals chauns pasturs da la razza Maremmano-Abbruzzese che protegia quella muntanera nursas e chauras. Guardiaselvaschina Guolf Denoth e Hannes Jenny (da san.) orienteschan ils meds da massa. 

Fidaivels gidanters encunter attatgas da l’urs 
Chauns spezials protegian nursas sin l’Alp Grialetsch al sid dal Flüela 

■ (anr/grc) Dapi in’emna pertgiran sin
l’Alp Grialetsch, en la regiun dal Pass
dal Flüela, dus chauns-pasturs da la
razza Maremmano-Abbruzzese la
muntanera nursas di e notg cunter
attatgas da l’urs. Ina meglra protec-
ziun cunter animals da rapina gronds na
dettia i betg, è vegni rapportà il vender-
di passà al lieu. Dentànt er quests
chauns-pasturs, per quest adiever èn
surtut adattadas las razzas Maremma-
no-Abbruzzese ed il Pyrenäen Berg-
hund.

Alp da 34 kilometers quadrats 
Sin l’Alp Grialetsch, en la part dal sid dal 
Pass dal Flüela, pasculeschan sin 34 ki-
lometers quadrats sper intginas vatgas-
mamma cun vadès, varsaquantas chau-
ras ed otg chavals er 940 nursas. A par-
tir da la fin zercladur èn 14 da questas 
vegnidas sdrappadas dad in dals trais 
urs che giran en l’Engiadina Bassa. 
«Metter durant la notg en in claus ina 
muntanera talmain gronda è simpla-
main nunpussaivel», ha il president 
communal da Susch, cultivader e fitta-
din da quell’alp Emil Müller ditg a 
chaschun d’ina orientaziun als meds 
da massa dal Center da furmaziun e 
cussegliaziun agricula Plantahof en il 
lieu. 

Pasturs èn sco sin spinas 
«Garanzia absoluta na pon ils chauns 
betg dar, ed il material da far saiv na pu-
dess er betg vegnir transportà en tuts ils 
territoris intransibels da questa alp», ha 
ditg Emil Müller, «nus avain la speranza 
che nus pudaian almain proteger ina 
gronda part da la muntanera», ha el ditg 
e cuntinuà: «Sche igl va uschè enavant 
cun las attatgas da l’urs sche strappatscha 
quai la pastriglia betg mo psichicamain, 
mabain er corporalmain.» 

Gruppa entra en acziun 
cunter attatgas da l’urs 

Cun agid da chauns-pasturs da razza spe-
ziala è avant quatter onns vegnida stgaf-
fida ina uschenumnada gruppa che en-
tra en acziun cunter attatgas d’animals da 
rapina gronds sin muvel manidel, ha Da-
niel Mettler, il coordinatur da la pro-
tecziun da las muntaneras da la Svizra, 
rapportà. Quasi a partir da l’entschatta 
han las pasturas Kathrin Rudolf e Riccar-
da Lüthi fatg part da questa acziun da 
l’Agridea. Uss èn quellas duas dunnas 
giuvnas en acziun sin il Pass dal Flüela 
cun dus chauns da la razza Maremmano-
Abbruzzese. 

Blessà duas nursas 
Dacurt han las duas pasturas scuntrà il 

l’urs. El nun haja sdrappà naginas nur-
sas, dentant l’urs haja s’avischinà a la saiv 
dal claus da las nursas e haja blessà duas. 
Las pasturas han pudì observar quest ani-
mal da rapina sin ina distanza da circa 
100 meters en la glisch da lur reflecturs. 
«Nus avain clamà a sbragì enfin che l’urs 
è sa retratg plaunsieu en la zundra», ha 
Riccarda Lüthi rapportà. 
Tge che fiss capità sche ils chauns na 

fissan betg stads poss’ins strusch dir, ha 
Hannes Jenny, biolog da selvaschina da 
l’Uffizi da chatscha e pestga dal chantun 
Grischun manegià. En tuts cas fissi stà da 
far quint cun «ina bilantscha pli mala», 
ha el manegià. 

25 chauns en servetsch mobil 
En tut la Svizra èn oz en servetsch 130 
chauns-pasturs per la protecziun da las 
muntaneras. Da quests èn 25 uschenum-
nads «chauns da protecziun mobils». Sco 
che Daniel Mettler ha orientà vegnia 
collavurà cun persunas cun experienza 
da las Pireneas e da las Abruzzas. Ils 
chauns cun la pastriglia en furma da 
gruppas mobilas en acziun cunter atta-
tgas da l’urs stettian trais enfin quatter 
emnas en in lieu, alura saja la pastriglia 
pil pli en il cas da surprender ils chauns 
per «pli u main» garantir la protecziun 
da las muntaneras. 

Las duas pasturas Kathrin Rudolf e Riccarda Lüthi (da san.) han l’incumbensa da prote-
ger la muntanera cunter attatgas da l’urs. FOTOS G. R. CANTIENI 



  Il nov imni naziunal svizzer
Ils novs texts da l’imni naziunal vegnan distribuids en tut la Svizra

� (cp) Il text introductiv da la Cons-
tituziun federala svizra dal 1999 è il
maletg directiv da la Svizra moderna.
Il preambel cuntegna las valurs cen-
tralas da nossa societad: democra-
zia, unitad en la multifariadad, liber-
tad, pasch, solidaritad, independen-
za, responsabladad envers la creazi-
un, per il bainstar dals flaivels ed en-
vers las generaziuns futuras.  Per che
las valurs menziunadas en in maletg di-
rectiv possian sa realisar, ston ellas veg-
nir derasadas e popularisadas. Uschia
era las valurs en il preambel constitu-
ziunal. Ina via ideala per render pli
conscientas las valurs da la Constituzi-
un federala a la populaziun svizra è
d’integrar questas valurs en ils texts da
l’imni naziunal.

Perquai ha la Societad svizra d’utilitad 
publica (SSUP) inizià l’onn 2014 ina 
concurrenza d’artists per in nov text da 
l’imni. En total èn vegnidas inoltradas 
208 contribuziuns da tut las regiuns lin-
guisticas da la Svizra. Gudagnà la concur-
renza ha la contribuziun da Werner 
Widmer, scienzià da musica ed econom 
da sanadad, oriund da Turitg.

Il nov text da l’imni sa basa sin il pre-
ambel da la Constituziun federala svizra 
dal 1999. Widmer ha adattà ils cuntegns 
a moda fitg conscienta als suns da la me-
lodia da l’imni d’enfin qua che deriva dad 
Alberik Zwyssig da l’onn 1840.

Sin fund cotschen ina crusch,  
Svizr’unida, ferma vusch.
Pasch, independenza e libertad.
Ferm in pievel che dat grond sustegn
a tut ils umans che han basegn.
Per mintgin la libertad
e per tuts la gistadad.
Sin fund cotschen ina crusch, 
Svizr’unida cun ferma vusch.

Il nov text da l’imni ha in
 rom sensitiv ed etic

Il rom extern dal nov text da l’imni 
furma la bandiera svizra. Adina cura che 
l’imni naziunal svizzer vegn chantà u su-
nà, ves’ins per regla ina bandiera svizra; 
saja quai a chaschun d’ina festa dal prim 
d’avust, avant in gieu da ballape interna-
ziunal u a chaschun da las undrientschas 
dals victurs als gieus olimpics, cura ch’ina 
Svizra u in Svizzer gudogna ina medaglia 
d’aur.

La parantesa interna dal text da l’im-
ni furma la noziun da libertad. La liber-
tad cumpara en il preambel da la Cons-
tituziun federala sco suletta valur duas 

giadas. La libertad è per bleras Svizras e 
blers Svizzers ina noziun centrala. En la 
Constituziun federala na cumparan la li-
bertad e l’independenza betg sco valurs 
cumplettas ed isoladas, mabain stattan 
en connex cun la solidaritad e l’avertadad 
envers il mund. La libertad sco dretg 
uman è adina colliada cun la responsa-
bladad sco duair uman: la responsabla-
dad envers persunas dischavantagiadas 
socialmain, envers la creaziun ed envers 
las generaziuns futuras.

La noziun da giustia sco tala cumpara 
sulettamain en la translaziun franzosa dal 
preambel. En quel preambel ed en la 
constituziun sco ovra cumpletta vai la fi-

nala per descriver la basa d’ina societad 
gista. La giustia è effectivamain l’idea 
centrala dal nov text da l’imni.

Text dal preambel
En num da Dieu il Tutpussant!
en lur responsabladad envers la creazi-

un,
cun l’intenziun da renovar la lia, per 

mantegnair la libertad e la democrazia, 
l’independenza e la pasch en solidaritad ed 
avertadad vers il mund,

cun la voluntad da viver lur varietad en 
l’unitad en toleranza e respect vicendaivel,

conscients da las prestaziuns communa-
blas e da la responsabladad envers las gene-
raziuns futuras,

savend che liber è be quel che dovra sia 
libertad 

e savend che la fermezza dal pievel sa 
mesira vi dal bainstar dals flaivels,

il pievel svizzer ed ils chantuns sa dat-
tan la sequenta constituziun.

Suenter che la contribuziun victura è 
vegnida tschernida l’atun 2015 èsi sa 
mussà che las translaziuns dal text origi-
nal tudestg en las trais ulteriuras linguas 
naziunalas stoppian vegnir surlavuradas, 
per pudair exprimer il spiert dal text ori-
ginal, per pudair correspunder al senti-
ment linguistic d’ozendi e per pudair 
armonisar perfetgamain cun la melodia 
da l’imni naziunal d’enfin ussa. Quest 
process ha durà plirs mais ed ha involvì 
numerus spezialists en tut las parts dal 
pajais.

Ils tschintg texts da l’imni fitg 
gartegiads

Ultra dals texts en las quatter linguas na-
ziunalas han ins creà ina tschintgavla va-
rianta supplementara da l’imni, l’usche-
numnada «strofa svizra». En questa vari-

anta sa barattan las linguas naziunalas 
mintgamai suenter dus vers. La «strofa 
svizra» s’adatta per exempel per occur-
renzas da sport internaziunalas, nua che 
s’inscuntran Svizras e Svizzers da tut las 
regiuns linguisticas e nua ch’igl è perquai 
pussaivel da chantar mo ina suletta stro-
fa.

La SSUP derasa ussa las partituras ed 
ils texts surlavurads a vischnancas, scolas, 
uniuns da sport e gruppas da musica en 
tut la Svizra.

La finamira è ch’i vegnia en l’avegnir 
chantà adina pli savens il nov text da l’im-
ni a chaschun da festas naziunalas il prim 
d’avust sco er en il rom d’occurrenzas 
sportivas, musicalas e d’autras festivitads.

Per scolastas e scolasts èsi senza dubi 
in’interessanta sfida da discutar e d’exer-
citar cun las scolaras ed ils scolars ils novs 
texts en las differentas linguas.

Cunquai ch’il nov imni naziunal na
po en Svizra betg vegnir decretà da su-
rengiu, mabain sto crescher da sutensi,
sustegna la SSUP ensemen cun auters
acturs da la societad civila la derasazi-
un dal nov text da l’imni en la popula-
ziun. Pir cura ch’il nov text da l’imni
vegn ad avair remplazzà de facto l’imni
svizzer dad ozendi, al inoltrain nus a las
autoritads federalas responsablas sco
proposta per in nov imni naziunal sviz-
zer. Quest process po durar plirs onns.
Per fortuna n’avain nus nagin squitsch
da temp.

Ils novs texts da l’imni, las partituras 
sco er ulteriuras infurmaziuns chattais 
Vus sin las paginas-web dal project da 
l’imni.

rumantsch: www.imninaziunal.ch
deutsch: www.nationalhymne.ch;
www.landeshymne.ch; www.chymne.ch
français:     www.hymnenational.ch
italiano:       www.innonazionale.ch

Versiun rumantscha dal nov imni naziunal. MAD
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In Tuatschin ed ina Cubana battan senza success per lur lètg
Il tribunal federal sustegna la tenuta da las autoritads e dretgiras grischunas

DA CLAUDIA CADRUVI / ANR

� Dapi prest dudesch onns èn els ma-
ridads e na dastgan anc adina betg vi-
ver ensemen. In um da Rueras e sia 
dunna da Cuba battan atras tuttas in-
stanzas. Curt avant Nadal ha il tribunal 
federal refusà lur recurs. Il 2004 vegn 
la dunna cun in visum da turists en Sviz­
ra e resta qua era suenter ch’il visum è 
currì giu. Via inserat emprenda ella d’en­
conuscher in Tuatschin (guarda fane­
stra). Els maridan il zercladur 2005. Ella 
ha da lez temp 43 onns, el 67 onns. Trais 
emnas suenter las nozzas turna ella en 
Cuba. L’um tschenta ina dumonda per 
ina lubientscha da dimora per sia dunna. 
Duas giadas refusan las autoritads d’e­
sters da dar la lubientscha. Ins parta sin 
fundament da las circumstanzas, per 
exempel la differenza da vegliadetgna, 

d’ina uschenumnada «Scheinehe». La 
dretgira administrativa grischuna confer­
ma la decisiun. 

Dumondas e recurs tut a dubel
Ils conjugals restan en contact ed il con­
sort na ceda betg. El tschenta il 2011 ina
nova dumonda per ina lubientscha da di­
mora. Las autoritads n’entran gnanc sin
la chaussa ed argumenteschan che ni la
situaziun sco tala ni la situaziun giuridi­
ca sajan sa midadas. Era la dretgira admi­
nistrativa resta vinavant dira.

L’october 2013 vegn la dunna en Sviz­
ra cun in visum da Schengen e po restar
per trais mais. Durant quel temp inoltre­
scha ella sezza ina dumonda d’astgar vi­
ver tar ses um. L’Uffizi da migraziun e da
dretg civil dal Grischun n’entra betg sin
la chaussa: I na dettia naginas raschuns
per reveder u reponderar la decisiun. La

moda e maniera co che la dunna haja
passentà ils trais mais en il spazi da
Schengen – ella saja stada mo radund
duas emnas tar ses um – pledian anc adi­
na plitost per ina lètg fictiva che per ina
relaziun che saja s’approfundada.

Encunter questa decisiun recurran ils
conjugals atras tuttas instanzas fin a Lo­
sanna. Ensemen cun l’advocat Markus
Zwicky fan els valair che las autoritads
hajan tractà a moda partischanta la

chaussa: Las medemas persunas che ha­
jan gia taxà la lètg tar las duas emprimas
dumondas hajan ussa puspè prendì la de­
cisiun.

È l’amur creschida pli tard? 
Il tribunal federal constatescha che las 
autoritads sajan be obligadas d’entrar sin 
ina nova dumonda sche las circumstan­
zas sajan sa midadas a moda considera­
bla. Quai fiss per exempel il cas tar ina 
«amor superveniens», sch’i crescha ord 
ina lètg fictiva ina vaira amur vivida. Per 
demussar gliez valan pretensiuns fitg au­
tas. «Igl è da mussar a moda persvadenta 
che la qualitad da la relaziun ha prendì 
ina vieuta decisiva e ch’igl exista uss ina 
vaira cuminanza matrimoniala», scriva il 
tribunal federal. Il mussament stoppia 
esser anc pli persvadent sch’ins haja gia 
fatg valair ina giada adumbatten quest ar­
gument.

Ils recurrents sa cugliunian sch’els ma­
negian che las autoritads chantunalas 
stoppian vegnir cun ils mussaments, scri­
va il tribunal federal. Las autoritads 
chantunalas hajan be da giuditgar sch’i 
dettia raschuns per reveder las veglias de­
cisiuns. Da mussar si ina midada consi­
derabla en lur relaziun saja chaussa dals 
recurrents.

Lezs hajan dentant be fatg valair ch’els 
sajan maridads gia indesch onns e che las 
autoritads impedeschian ch’els vivian en­
semen. Ils recurrents n’explitgeschian era 
betg pertge che la dunna hajan passentà 
be duas emnas cun l’um cura ch’ella haja 
gì il visum per trais mais en il terriotri da 
Schengen. Uschia hajan els manchentà 
da render credibel in’emprova verdaivla 
d’approfundir la relaziun. 

Il tribunal federal refusa perquai il re­
curs. Al recurrent n’adossescha il tribunal 
nagins custs, ma na conceda era nagina 
assistenza giudiziala gratuita. La recur­
renta sto pagar custs da dretgira da 1000 
francs.

Sin dumonda da l’anr ha l’advocat 
Markus Zwicky ditg ier che ses mandants 
n’hajan anc betg decidì sch’els lessan trair 
vinavant il cas a Strassburg al tribunal eu­
ropeic per dretgs umans. 

Sentenzia 2C_1134/2016 dals 23 da december 
2016, publitgada ils 16 da schaner 2017

In’odissea giuridica ha Guido Cavegn prendì sin sai per che sia dunna da Cuba dastgia 
vegnir en Svizra. Il tribunal federal n’enconuscha nagina remischun.  FOTO M. HARTMANN

«L’amur cubana» 
en las medias

Il 2014 èn pliras medias s’occupadas
da quest cas. Il «Blick» ha scrit duas
giadas dal cumbat da Guido Cavegn da
Rueras per sia Odalys che viva a Ha­
vanna, ina giada sut il titel «Ich warte
seit zehn Jahren auf meine Odalys».
In film fitg sensibel e differenzià ha
fatg il cineast Ruedi Bruderer da la Te­
levisiun Rumantscha. En il film
«L’amur cubana» raquinta Cavegn co
ch’el ha emprendì d’enconuscher sia
dunna entras in inserat en la «Glücks­
post», co ch’els han maridà e co ch’els
n’han en sasez mai gì la pussaivladad
da manar ina vaira lètg damai che las
autoritads han da bell’entschatta im­
pedì ch’els pon viver ensemen. A pled
vegnan plinavant amis dal pèr e las au­
toritads chantunalas. L’advocat Mar­
kus Zwicky di en il film: «Jau n’hai anc
mai vesì in cas nua che conjugals han
cumbattì nov onns uschè endinada­
main mo per pudair viver ensemen.»
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Dante e l’idea da l’Europa
Las trais passiuns civicas d’in exilià medieval

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

Il talian, in dals trais linguatgs da noss
chantun, vala sco «la verva da Dante». Il
perscrutader da Bondo (Bergiaglia) Gio-
vanni Andrea Scartazzini (1837–1901)
declera sco suonda il liom tranter Dante
Alighieri (1265–1321) e sia tschan-
tscha: «Avant Dante na possedeva l’Ita-
lia nagina lingua cuminaivla da scrittira,
ma mintgin scriveva en ses dialect, enfin
al di che Dante, cun sias ovras immor-
talas, ha sviluppà ses pled florentin a la
verva litterara dal pajais entir» (1). Ses
capodovra poetic, la «Commedia» num-
nada «divina» suenter sia mort, raquinta
in viadi entras l’auter mund e cumpiglia
trais parts: «Enfiern» («En»), «Purgia-
tieri» («Pu») e «Paradis» («Pa»). En tuttas
trais sa vilenta l’autur areguard la situa-
ziun da l’Italia e Frantscha en ils em-
prims decennis dal 14avel tschientaner,
pia avant settschient onns. Sia ovra ex-
prima ina visiun civica anc adina ac-
tuala. L’idea ed acziun politica da Dante
sa movevan sin trais stgalems, numna-
damain sia citad natala, l’Italia e l’Eu-
ropa. Tranter Firenza e l’Italia distingua’l
anc la Toscana sco stgalem intermediar
be linguistic.

In Florentin encunter ils magnats
Dante, figl d’ina veglia famiglia floren-
tina, ha fatg part da la politica commu-
nala tranter 1295 e 1302; lur ha’l stuì
s’exiliar. L’Italia mesauna era dominada
da Benedetto Caetani (1235–1303),
elegì papa 1294 sco Bonifazi VIII; el
leva cumandar en l’entira mesinsla sco
suveran mundan. En la citad libra da Fi-
renza dominava la partida «alva», quella
da Dante, pli populara, la quala temeva
las ambiziuns dal papa e provava d’al re-
sister. Bonifazi sa tegneva vi da la par-
tida «naira», quella dals magnats, e
cunzunt da retg Carl II da Napoli
(1254–1309), parent da Filip il bel da
Frantscha (1268–1314). Carl dominava
tut il sid da la mesinsla, da Pescara fin a
Puglia e Calabria. 1301 han ils «nairs»
surpiglià la pussanza a Firenza entras in
culp da stadi cun l’agid d’in ambassadur
extraordinari dal papa. Dante, fugì ord
citad, è vegnì sentenzià 1302 a mort
«pervi da sia opposiziun fitg efficazia en-
cunter papa Bonifazi e retg Carl» (2). Il
poet n’è mai pli turnà a Firenza. Pir en
l’exil ha’l scrit la «Commedia» e sias
ovras latinas principalas. El manegiava
che l’engurdientscha haja corrumpì sia
citad natala e bramava la Firenza da ses
basat, «modesta e deschenta, nua ch’ins
viveva en pasch» («Pa» 15, 99). Sco Flo-
rentin discurriva’l toscan. Ses capodovra
rapporta ch’in avdant lumbard da l’en-
fiern haja «chapì il pled toscan» («En»
23, 113) da Dante a ses guid. El resen-
tiva la Toscana sco la regiun inua ch’ins
discurreva ses idiom. El ha anc scrit «De
Vulgari Eloquentia» («DVE»), essai latin
davart linguatgs e dialects. 

Geograf da linguatgs
Dante na po dentant betg valair sco re-
giunalist. L’intschess ch’al stava a cor era
l’Italia. El n’ha betg vivì be en Toscana,
mabain er en plis lieus da quai ch’ins
numna oz Veneto ed Emilia-Romagna.
Sia Italia, noziun linguistica e geogra-
fica, era in pau pli pitschna ch’il stadi
che porta oz quest num. Ella na cum-
pigliava la Sardegna cun ses linguatg ar-
caic: «Ils Sards (…) imiteschan il latin
sco che las schimgias imiteschan ils um-
ans» («DVE» 1, 11, 7). Encunter nord e
nordvest dovra Dante ils cunfins stabels
da las «civitates», q.v.d. ils uvestgieus. «Il
chastè da Tirol serra la Germania» («En»
20, 63); lez, gist sur Maran, defendeva il
Vnuost, part da la diocesa da Cuira
(Currezia) e cun questa da Germania.
L’uvestgieu da Trento tanscheva da las
portas da Maran enfin al Lai da Garda.
A Trento ed enturn Trento era il tudestg
bler pli derasà ch’oz. Dante: «Las ‘civita-

tes’ da Trento, Turin e Lissandria èn si-
tuadas uschè datiers dal cunfin talian
ch’ellas na pon avair tschantschas schu-
bras; questas èn fitg tridas, anzi, pervi da
lezza maschaida cun autras stuess ins
snegar lur italianitad, era sch’ellas fissan
fitg bellas» («DVE» 1, 15, 7). Quai na
vala pia betg be per ils dialects trentins
da lezza giada, mabain era per il pie-
montais sco linguatg da la sdrima nord-
vest da Liguria e d’ina gronda part da
Piemont. Sper il Mar adriatic menziuna
Dante pliras giadas sco taliana l’Istria,
mesinsla geograficamain balcanica
ch’ins metta oz strusch en connex cun
«il bel pajais inua ch’il ‘sì’ tuna» («En»
33,80). Tut auter avant tschient onns,
cur che las famiglias Gaudenz e Rauch
da Scuol possedevan e manavan cafès a
Pola (oz Pula), il port da guerra imperial
austriac en l’Istria. 1890 dumbrava la ci-
tad 38 937 olmas, numnadamain
18 680 italofonas, 9823 per il croat e
4419 per il tudestg. Il dialect venezian
era la tschantscha da la marina austriaca.
Ils plis Talians da l’Istria èn fugids da la
Jugoslavia communista suenter la se-
gunda guerra mundiala. La Croazia ha
ertà la pli gronda part da la regiun cun
Pula ed ina minoritad taliana da be pli
15 908 olmas (1991), cunzunt sin la
riva vest. La Slovenia posseda ina sdrima
da l’Istria (2758 italofons) cun las citads
da Koper/Capodistria, patria da Pietro
Paolo Vergerio (1497/98–1565), il re-
furmatur da Bergiaglia, e Piran, patria
dal cumponist e violinist Giuseppe Tar-
tini (1692–1770). Sper Koper è situada
Muggia, la suletta vischnanca da l’Italia
en l’Istria, patria da Vittorio Vidali,
agent poliglot da Stalin, numnà «Carlos
Contreras» en la guerra civila da Spagna.
Dante ans admonescha da far endament
l’Istria sco regiun italofona. 

Senza timunier en l’orcan
Ma l’Italia signifitgava per el dapli ch’in
intschess, dapli ch’il linguatg dal «sì»
cun blers dialects. El enclegeva ses pajais
sco ina cuminanza da sort cun in’atgna
olma, pia ina persuna: «Lezza Italia sut-
tamessa» («En» 1, 106); «Ah, ti Italia
servienta, lieu plain dolur, bartga senza
timunier en l’orcan!» («Pu» 6, 76–77);
«Las plajas che han mazzà l’Italia» («Pu»
7, 95). Pertge tals plants? La resposta
stat en la metafra «l’iert da l’imperi»
(«Pu» 6, 105) ch’il poet dovra sco noda
da l’Italia. El la veseva sco la part la pli
bella da l’imperi, ma gist sco part d’ina
unitad bler pli gronda, quel imperi
ch’ins numnava «sontg» e «roman» e che
cumpigliava tut la cristianadad catolica.
L’essai latin da Dante «Monarchia» ex-
prima sia persvasiun bain ponderada
che la pussanza temporala sur tuts retgs
e prinzis tutgia a l’imperatur, successur

legitim da «bun Barbacotschna» («Pu»
18,119), pia Fadri I (1122–1190). Quai
correspundeva al patratg medieval; nov
era il ferm «na» motivà dal poet a
mintga ambiziun terrestra dal papa:
«Dante è stà l’emprim pensader impur-
tant ch’enclegeva il stadi sco instituziun
mundana autonoma» (3). Ma papa Bo-
nifazi  profitava da l’absenza da l’impe-
ratur en Italia dapi la mort da «la davosa
pussanza» («Pa» 3, 118), numnadamain
Fadri II (1194–1250), biadi da Barba-
cotschna. 1310 è Henri VII (1274-
1313), imperatur elegì, vegnì en l’Italia
cun in’armada; Dante ha lura sa vilentà
per brev encunter ils Florentins pervi da
lur ostilità e stimulà Henri ad assediar
Firenza. Quest ha dentant tardivà, n’ha
betg pudì conquistar la citad ed è mort
sin via encunter Napoli. Dante: «Il no-
bel Henri vegn a restaurar l’Italia avant
ch’ella saja pronta» («Pa» 30, 137–138).
Sin quai ha il poet deditgà ils davos otg
onns da sia vita a finir la «Commedia».

La planta nauscha da l’Occident
Il mund da Dante è l’Occident da ses
temp. Bunamain tut ses pajais èn num-
nads en la «Commedia», enfin a la Nor-
vegia e schizunt la Cipra, lezza giada re-
ginam cun ina dinastia franzosa. Ma il
poet ha deditgà in da ses lavachaus ils pli
veements ad in’autra dinastia franzosa,
quella che regeva a Paris e Napoli. L’au-
tocritica da ses fundatur, retg Hugo da
Frantscha (941–996), furma passa la
mesadad dal 20avel chant da «Pu»: «Jau
sun la ragisch da la planta nauscha che
curcla tut la cristianadad cun sia sum-
briva» (43–44). I suanda ina glista da pa-
jais conquistads da Frantscha senza dretg
e raschun en il 13avel tschientaner: «Lur
ha entschat la rapina [entras mia fami-
glia] cun violenza e manzegna» (64–65).
Hugo menziuna anc auters malfatgs da la
dinastia, t. a. la dretgira nauscha da Filip
il bel da Frantscha encunter ils templiers
per s’impossessar da lur facultad, «forsa
l’assassinat legal il pli grond dal temp me-
dieval» (4). L’avdant dal purgatieri con-
cluda cumparegliond l’engurdientscha da
ses descendents cun quella dal retg mitic
Midas che transfurmava en aur tut quai
ch’el tutgava. En in auter lieu exprima
Dante cun ina bella metafra ses quità per
il reginam muntagnard da Navarra,
crudà en possess da Filip suenter la mort
da sia dunna, la regina Giuanna da Na-
varra (1272–1305): «Beada fiss la Na-
varra sch’ella s’armass cun ils culms che
l’enfaschan!» («Pa» 19, 143–144). 

Naziuns ed imperi
Il patratg dals davos decennis conferma
las intuiziuns da Dante. Il filosof ro-
mand Denis de Rougemont (1906–
1985): «Ils emprims stadis naziunals èn

cumparids pir (…) enamez il temp me-
dieval (…). La naschientscha da l’em-
prima naziun, la Frantscha, pon ins
manar enavos enfin a questa decleraziun
dals giurists da Filip il bel: ‘Il retg da
Frantscha è imperatur en ses reginam
(…) e na renconuscha nagin superiur
mundan’ (…). Durant ils tschintg
tschientaners suandants ha sa rinforzada
l’idea fatala da suveranitad absoluta;
plaun a plaun è’la vegnida sco sontga»
(5). In politolog austriac d’oz declera
sco suanda l’ostilitad da Frantscha en-
cunter imperis che fan tetg per plis pie-
vels: «I na po tuttina betg dar ina naziun
sur las naziuns. Mintgina è la davosa in-
stanza per sasezza (…). En il temp dal
cumbat per l’Italia unifitgada cumpi-
gliava la naziun taliana be tgi ch’è sa
rimnà enturn Garibaldi, Mazzini u il
retg da Sardegna. Il rest, il pievel talian,
sa sentiva en sia maioritad roman, napo-
litan, venezian, florentin etc, ubain qua
e là (…) austriac (…). Il bul da l’Imperi
austriac ha anc adina ina forza efficazia
en quels pajais che l’appartegnevan. El
s’enclegeva sasez, per l’ina sco in tetg sur
ils pievels tranter Alps, Carpatas e Mar
adriatic, da l’autra vart sco ertavel da
l’idea romana e tudestga d’imperi (…).
Quest pled vul dir l’unitad d’in dumber
illimità (…) che n’excluda nagut (…),
l’ierta dals imperaturs romans (…).
L’ostilitad mortala da Frantscha sco
mamma dal naziunalissem, ensemen
cun las forzas naziunalistas aifer tuts pie-
vels da l’Austria, han disfatg lez bajetg
plain senn e raschun» (6). 

Regiuns aifer il continent
Ma gia Rougemont avant trenta onns
metteva en dumonda ils stadis centrali-
sads da l’Europa, e quai a medem temp
en num dals pajais istorics e da l’imperi
multinaziunal d’antruras: «Ils stadis na-
ziunals èn memia pitschens e duessan
furmar ina federaziun continentala; els
èn memia gronds e duessan sa transfur-
mar en federaziuns» (7). Dapi la publi-
caziun da quest text profetic è l’integra-
ziun da l’Europa progredida, entant che
autonomias regiunalas èn naschidas u
han sa sviluppadas aifer plis stadis. En
matg 2001 ha l’Assemblea naziunala
franzosa discutà ed acceptà in project da
lescha davart la Corsica. Deputà Noël
Mamère (Partida verda) ha declerà du-
rant la discussiun: «Il stadi naziunal
franzos ha surventschì (…) las solidari-
tads aifer las cuminanzas localas, sfurzà
si in linguatg unic, stgaffì in sistem nua
che tuttas dumondas sa concentravan
sin Paris (…) Dentant datti en Frant-
scha ina resistenza multifara da las so-
cietads localas (…). Nus giavischain ina
Frantscha (…) aifer in’Europa da regi-
uns e pievels solidars» (8). Dante è stà
l’emprim pensader che ha crititgà ord
vista europeica il regl franzos da domi-
nar pajais adina pli numerus. I dat propi
l’ura da leger l’ovra dal genial Florentin.
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4a ed. Friburg/Breisgau (Herder, ISBN 3-451-
04914-7) 1997, p. 7.

5) Denis de Rougemont, Lettre ouverte aux Eu-
ropéens. Paris (Albin Michel) 1970, p. 153-154.

6) Heinrich Jordis von Lohausen, Denken in
Völkern. Graz e Stuttgart (Leopold Stocker,
ISBN3-7020-0918-3) 2001, pp. 48-51 e 63.

7) Lettre ouverte aux Européens (sco nota 5), p.
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8) «Le statut de la Corse en débat à l’Assem-
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matg 2001, p. 8.

Dante, figl da 
Toscana, ha vivì
ditg er en l’Emilia,
Romagna e Veneto.

MAD



www.guaud-da-protecziun.ch | Newsletter 03 | avust 2009

	
La newsletter 
dal «guaud da 

protecziun svizzer» 
vegn edida dal post 

spezialisà per la 
selvicultura  

da muntogna – www.gebirgswald.ch

Guaud da protecziun – ina part integrala impurtan-
ta dal manaschament da ristgas
Guaud – protecziun per tuts, protecziun tras 
tuts  |  Il guaud protegia nus tuttas e nus tuts. 
Sco guaud da protecziun pussibilitescha el il 
traffic ed ils abitadis. Grazia a sias funcziuns da 
gulivaziun climatica reducescha el en general ils 
privels elementars. 
Las assicuranzas d’edifizis èn interessadas da 
rinforzar questas funcziuns da protecziun en 
moda durabla. Il guaud protegia er Vus e la cu­
minanza da ristga da las persunas assicuradas. 
Tut las instanzas che giogan ina rolla centrala en 
connex cun la prevenziun cunter donns elemen­
tars èn dependentas dal fatg che noss guauds 
vegnian mantegnids. In manaschament integral 
da ristgas è mo pussaivel, sche tut las interes­

Editorial

Vista tras il guaud 
da protecziun  

da Sarreyer, VS  
(Maletg:  

Roland Métral)

La tgira dals guauds da protecziun è ina pre-
venziun 
| Las intervenziuns da tgira en il guaud da protecziun 
ston vegnir chapidas sco mesiras da mantegniment 
per ovras da protecziun biologicas. I sa tracta da 
mantegnair il guaud da protecziun en moda durabla 
en in stadi saun ed effizient. Sumegliantamain a la 

prevenziun en la politica da sanadad è la tgira dal 
guaud da protecziun ina incumbensa permanenta 
pauc spectaculara, dentant impurtanta. La tgira dal 
guaud da protecziun è integrada en in concept gene-
ral da mesiras per prevegnir, per intervegnir e per re-
generar eveniments da la natira – il manaschament 
integral da ristgas.

sentas e sche tut ils interessents coopereschan: 
scienza, planisaziun dal territori, selvicultura, 
correcziun dals curs d’aua, maun public, assi­
curanzas d’edifizis. Er las proprietarias ed ils 
proprietaris dals edifizis sezs èn dumandads da 
cumbatter donns elementars, prendend mesiras 
raschunaivlas per la protecziun da lur objects.
Per las assicuranzas d’edifizis èsi d’ina impur­
tanza centrala ch’il guaud vegnia cultivà ed uti­
lisà en moda persistenta. Lur interess cumpiglia 
il mantegniment dal guaud en moda durabla fin 
la rumida da la laina en ils auals per evitar pro­
blems cun laina da grava, sch’i dat donns elemen­
tars.        Dr. Markus Fischer, directur da l’assicuranza 

d’edifizis dal Grischun e president da Grischun lain



«Il manaschament integral da ristgas è ina 
strategia cumplessiva per meglierar la segirez-
za cunter privels da la natira.»
Visavi ils privels da la natira na datti nagina se­
girezza absoluta. La strategia è quella da trac­
tar ils privels en moda orientada a las ristgas. 
Questa avischinaziun cuntegna ils trais ele­
ments fundamentals: analisa da las ristgas (tge 
po capitar?), valitaziun da las ristgas (tge dastga 
capitar?) e planisaziun integrala da las mesiras 
(tge èsi da far?). Quai signifitga ina midada da 
paradigma davent da la defensiun cunter pri­
vels sco tala ad ina cultura da ristgas cumples­
siva. La cumissiun extraparlamentara PLANAT 
(plattafurma naziunala per ils privels da la nati­
ra: www.planat.ch), ch’è vegnida nominada dal 
cussegl federal l’onn 1997, s’engascha per me­
glierar la prevenziun cunter privels da la natira 
en l’entira Svizra. 

«Il guaud da protecziun ha in effect integrativ 
e preventiv.»
Il guaud da protecziun ha in effect preventiv. 
El impedescha che tscherts privels da la natira 
cumparan insumma. El cumbatta cun success 
plirs privels a medem temp.

«Il guaud stat a disposiziun dapertut ed adina.»
Il guaud da protecziun ademplescha sias incum­
bensas tant al lieu da la naschientscha, dal transit 
sco er da la fin dals privels da la natira. Ils guauds 
da protecziun stabiliseschan entirs intschess. La 
protecziun cunter privels da la natira sto pia ve­
gnir cumplettada mo punctualmain cun mesiras 
da protecziun tecnicas.

«Il guaud da protecziun è favuraivel.»  
In studi dal fond naziunal stima che la valur per 
l’economia publica che vegn chaschunada tras 
l’effect da protecziun dal guaud importia cir­
ca 4 milliardas francs per onn. Tuttina na pon 
ils custs per sia cultivaziun betg vegnir cuvrids 
cun il retgav da la laina che vegn explotada en il 
guaud.

Tge è il manaschament  
integral da ristgas e  
tge impurtanza ha il  
guaud da protecziun?

Tge èsi da far?  
Il manaschament 

integral da ristgas 
pretenda mesiras 

entretschadas e la 
participaziun da tut 

las acturas e da  
tut ils acturs.

(Funtauna: PLANAT) 

Il guaud da protec
ziun sur Puntra-
schigna protegia 

dapi passa 100 
onns. Las ovras da 
protecziun cumple-

mentaras ston  
vegnir sanadas u 

remplazzadas il pli  
tard en 50 onns 

cun gronds custs.  
(Maletg: Uffizi fo-

restal dal Grischun)

Regeneraziun
Pr

ev
en

ziu
n Intervenziun



Co vegn l’effect  
preventiv dal guaud 
garantì en moda  
persistenta?

Dar dumogn com-
munablamain ed 
en moda coordina-
da als donns du-
rant las malauras. 
(Maletg: M. Hart-
mann)

En in guaud da 
protecziun stabil 
vegnan prelevadas 
cun cleras finami-
ras plantas veglias, 
e quai per far plaz-
za e per dar glisch 
a plantas giuvnas. 
(Maletg: W. Putzi)

Ina intervenziun 
coordinada cun 
persunas privatas 
durant las malau-
ras diminuescha ils 
donns. (Maletg: M. 
Hartmann)

«Il servetsch forestal sco garant per la ‹ovra da 
construcziun guaud da protecziun›.» 
La tgira dal guaud da protecziun è reglada lianta­
main tras la lescha. La confederaziun ha la surve­
glianza suprema. Per la realisaziun èn responsa­
bels ils chantuns. Il servetsch forestal po sa basar 
sin ina rait bain organisada che sa cumpona da 
spezialistas e da spezialists d’auters secturs.

«Per la tgira dal guaud da protecziun stattan  
a disposiziun instruments ch’èn adattads a la 
 pratica.»
Cun il mussavia «persistenza e controlla en il 
guaud da protecziun» possedan las selviculturas 
ed ils selviculturs in agid da decisiun concret e 
liant per la tgira e per la protecziun effectiva dal 
guaud da protecziun.

La tgira dal guaud da protecziun è in element 
da la collavuraziun integrala en cas d’eveni-
ments da la natira – in exempel:
Las fermas precipitaziuns da l’avust 2005 
han chaschunà donns da 20 milliuns francs  a 
Claustra-Serneus (GR). Ina coordinaziun in 
tensiva tranter la vischnanca, l’uffizi da militar 
e da protecziun civila, l’uffizi forestal, l’uffizi 
per il svilup dal territori, l’uffizi per la natira e 
l’ambient e l’assicuranza d’edifizis ha permess 
da dumagnar l’eveniment. Il servetsch forestal 
local, cun il sustegn da l’entira regiun, è stà du­
mandà en connex cun las lavurs da reparaziun 
en ils territoris d’erosiun e da bovas per lung 
da la Landquart. La partiziun «correcziun dals 
curs d’aua» da l’uffizi da construcziun bassa ha 
elavurà in concept general per la correcziun dals 
curs d’aua. Sin basa da quest concept è vegnida 
stimada e communitgada la periclitaziun re­
stanta. En in project da pilot ha l’uffizi forestal 
elavurà – ensemen cun l’assicuranza d’edifizis 
– chartas d’intervenziun, e quai tenor il mot­
to «dal savair a l’agir». Per diminuir la ristga 
d’eveniments futurs ha il servetsch forestal in­
tensivà la tgira dals guauds per lung dals curs 
d’aua e previs quai sco ina part integrala da la 
tgira dal guaud da protecziun.
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Forzas d’acziun en 
la citad da Laufen 

durant las auas 
grondas dals 8/9 

d’avust 2007 (Ma-
letg: Inspecturat da 

pumpiers Basilea-
Champagna)

St-Brais (JU), col-
lavuraziun tranter il 

servetsch da vias, 
il servetsch fore-
stal e geologas e 
geologs (Maletg: 

MFR Géologie-
Géotechnique SA).
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Gruppa da products da guauds
cultivads a moda correcta e 
d’auters origins controllads

Origins maschadas

Chantun Basilea-Champagna: 
Collavuraziun interdisciplina-
ra intensiva | In manaschament 

integral da ristgas n’ha betg lieu 

mo en ils chantuns da muntogna. 

En il chantun Basilea-Champagna 

vegni lavurà en differents secturs 

dal manaschament da ristgas. La 

collavuraziun da las differentas ac-

turas e dals differents acturs è da 

gronda impurtanza. Il mument ve-

gnan fatgs gronds sforzs en il sec-

tur da la prevenziun cunter privels. 

Ensemen cun il chantun elavura 

l’assicuranza chantunala d’edifizis 

chartas davart ils privels da la na-

tira. Questas chartas duain esser 

avant maun per l’entir chantun 

l’onn 2011. A medem temp elavura 

il chantun in mussavia per mauns 

da las vischnancas cun l’intent da 

realisar las chartas davart il privel 

en moda unitara en la planisaziun 

d’utilisaziun.   

Nova scolaziun davart il 
tema «manaschament inte-
gral da ristgas» | A la scola 

politecnica federala da Turitg po 

vegnir absolvì da nov il program 

da master «MAS ETH in Natu-

ral Hazards Management» (MAS 

ETH NATHAZ). Las prioritads èn: 

la chapientscha dals process en 

cas d’eveniments da privel, il giu-

dicament da las ristgas odiernas 

e futuras sco er la garanzia d’in 

manaschament persistent da las 

infrastructuras e da l’ambient, e 

quai tut tenor las influenzas socio-

politicas. Las participantas ed ils 

participants duain acquirir enconu-

schientschas approfundadas da la 

stimaziun e dal manaschament da 

ristgas. Il program da master dura 

2 onns e po vegnir absolvì en moda 

cumplementara a la professiun. Ul-

teriuras infurmaziuns sut: 

http://www.mas.nathaz.ethz.ch/ 

Project «PROTECT-BIO» | Mesi-

ras biologicas per cumbatter ils 

privels da la natira èn en Svizra ina 

part dal manaschament integral da 

ristgas. En connex cun mesiras 

tecnicas èsi prescrit oz che l’effi-

cacitad areguard la reducziun da 

las ristgas stoppia esser cumpare-

gliabla objectivamain. En connex 

cun mesiras biologicas, sco p.ex. 

cun il guaud da protecziun, man-

can per part las metodas per ana-

lisar objectivamain l’efficacitad. 

Per quest motiv ha l’uffizi federal 

d’ambient lantschà il project «PRO-

TECT-BIO». En quest project duain 

las mesiras da protecziun biologi-

cas vegnir preparadas uschia, che 

lur effect po vegnir giuditgà objec-

tivamain e cumpareglià cun quel 

d’autras mesiras da protecziun.

Manaschament da ristgas en 
cas da crudada da crappa en 
il Giura | En il chantun Giura ha il 

guaud da protecziun ina gronda im-

purtanza visavi crudada da crappa 

per lung da vias e da sendas. Per 

avair ina buna influenza sin la func

ziun preventiva vegnan investids 

onn per onn circa in milliun francs 

en la tgira dal guaud da protecziun. 

Las lavurs da tgira vegnan realisa-

das en il rom da projects regiunals 

che integreschan tut las proprieta-

rias e tut ils proprietaris dals guauds 

pertutgads sco er las giudidras ed 

ils giudiders (vias chantunalas, Via-

fiers federalas, Chemins de fer du 

Jura, vischnancas). Las numerusas 

lavurs (planisaziun, barat d’infurma-

ziuns) pon pia vegnir realisadas en 

moda cumplessiva, effizienta e – tut 

tenor l’urgenza – er flexibla.



Giustia dal Grischun:  
Il portal da las dretgiras chantunalas e regiunalas

 � La pagina d’internet www.giustia-
gr.ch / www.justiz-gr.ch / www.giusti-
zia-gr.ch è online dapi il 2014. Cun 
quella han ins vulì stgaffir in portal che 
preschenta las autoritads giuridicas 
da maniera adequata e simpla.  Persu-
nas interessadas duain survegnir spert ina 
survista davart l’organisaziun da las au-
toritads giuridicas dal chantun ed in ac-
cess direct a las infurmaziuns actualas. 
Sin il portal sa preschentan las dretgiras, 
las autoritads da mediaziun, il uffizis da 
scussiun, ils uffizis da concurs e las cu-
missiuns da surveglianza davart ils advo-
cats ed il notariat.

Istorgia 
Il svilup da l’organisaziun giudiziala sin 
il territori dal chantun Grischun dad oz 
represchenta il svilup politic e constitu-
ziunal davent da las structuras feudalas 
sur il stadi federativ luc fin al stadi fede-
ral. Ina dretgira che fiss stada cumpeten-
ta per l’entira anteriura Republica da las 
Trais Lias n’ha mai existì. Ina dretgira su-
prema sco instanza da giurisdicziun su-
periura en chaussas civilas e penalas per 
l’entir territori dal chantun Rezia è stada 

previsa l’em-
prima giada en 
la Constitu-
ziun helvetica 
da l’onn 1801. 
Questa dretgi-
ra n’è dentant 
mai vegnida 

nominada, perquai che l’urden da la Hel-
vetica – che n’ha pudì fitgar pe ni en il 
Grischun ni en l’ulteriura Svizra – è ve-
gnì sbittà radicalmain mo 2 onns pli tard.

La Constituziun da mediaziun da 
l’onn 1803 ha restabilì expressivamain 
l’urden vegl dal sistem giudizial da la Re-
publica da las Trais Lias cun ses dretg fitg 
sparpaglià, cun ses dischurden da proce-
duras, cun var 100 dretgiras civilas 
d’emprima instanza cun mintgamai 10 
fin 20 derschaders sco er cun 61 dretgi-
ras criminalas cun mintgamai fin 40 der-
schaders. Las ideas da la Helvetica han 
tuttina anc gì l’effect ch’igl è vegnì stgaf-
fì svelt ina Dretgira chantunala superiu-
ra d’appellaziun (1803) ed ulteriuras 
dretgiras spezialas en chaussas civilas sco 
er ina Dretgira criminala chantunala en 
chaussas penalas (l’uschenumnada 
«Dretgira da vagabunds per sentenziar 
delinquents d’ordaifer il Chantun», 
1808). Lur cumpetenzas da giurisdic ziun 
eran dentant fitg restrenschidas. 

Suenter ch’il Grischun, ch’era vegnì 
dividì en il fratemp en districts ed en cir-
culs, aveva survegnì in’organisaziun da 
giurisdicziun unitara sut la pressiun dal 
stadi federal svizzer da l’onn 1848, è la fi-
nala vegnida creada – tras la grond’ovra 
da refurma da la Constituziun chantuna-
la da l’onn 1854 – la Dretgira chantuna-
la cun sedia uffiziala a Cuira. A medem 
temp han ins stgaffì l’emprima procedu-
ra civila che valeva davant tut las dretgi-
ras civilas. La Dretgira chantunala sa 
cumponiva da quel temp da 1 president, 
da 8 assessurs e da 8 substituts ordinaris 
che vegnivan elegids dal Cussegl grond 
per trais onns. Els lavuravan tuts en uffi-
zi accessoric ed ils pli paucs eran giurists. 
L’emprim president da la Dretgira chan-
tunala è stà dr. Peter Conradin von Plan-
ta che po er vegnir designà sco «bab» da 
la nova Constituziun e da la nova organi-
saziun giudiziala. La dretgira aveva sia se-
dia uffiziala en la Chasa grischa dad oz, 
pli tard en l’edifizi chantunal a la Gra-
benstrasse, nua che er il parlament era da 
chasa. Durant ses emprims onns d’uffizi 
aveva la Dretgira chantunala da giuditgar 
en media 30 cas penals e civils per onn, 
quai cun in preventiv da var 5000 francs.

Cumbain che numerusas midadas e 
novaziuns en la legislaziun organisatorica 
e processuala han extendì sias cumpeten-
zas sco er professiunalisà e perfecziunà sia 
organisaziun durant ils proxims 150 

onns, èn las structuras e las incumbensas 
da la Dretgira chantunala sa mantegnidas 
da princip fin l’onn 2008. Tras ina refur-
ma giudiziala da las duas dretgiras chan-
tunalas supremas è vegnì abolì l’onn 2009 
l’uffizi da derschaders laics ed accessorics, 
e las dretgiras han survegnì dapli cumpe-
tenzas per concepir l’atgna structura or-
ganisatorica (cumpetenza d’ordinaziun 
sin il champ da l’administraziun e da la 
surveglianza giudiziala). Ulteriurs puncts 
da refurma èn stads: la publicaziun uffi-
ziala da las plazzas da derschaders cun in 
examen da qualificaziun tras ina cumis-
siun parlamentara, la pussaivladad da la 
destituziun da l’uffizi, il scumond d’occu-
paziuns accessoricas, la reducziun e la fle-
xibilitad da la grondezza dals collegis giu-
ditgants sco er la pussaivladad da desister 
da motivar decisiuns.

A chaschun d’ina votaziun dal pievel 
l’onn 2000 ha la Confederaziun surve gnì 
la cumpetenza legislativa en il sectur da 
la procedura civila e penala. La votaziun 
ha er chaschunà numerusas adattaziuns 
per las autoritads giudizialas sin plaun 
chantunal. L’onn 2007 è entrada en vi-
gur in’emprima part da la refurma da la 
giustia, la quala pertutga cunzunt las 
dretgiras sin plaun federal. A medem 
temp èn vegnidas preparadas la nova pro-
cedura federala civila e la nova procedu-
ra federala penala ch’han medemamain 
gì grondas consequenzas per l’entir si-
stem giudizial sin plaun federal e chantu-
nal. L’onn 2010 ha il Chantun Grischun 
adattà si’entira organisaziun giudiziala a 
las novas proceduras. En quest connex èn 
tranter auter vegnidas retratgas las cum-
petenzas da giurisdicziun dals circuls. 
Questa gronda refurma è entrada en vi-
gur il 1. da schaner 2011. La Dretgira 
chantunala ha pers cun quai la pussaivla-
dad da desister da motivar decisiuns. 

Dapi l’onn 2017 sa cumpona la Dre-
tgira chantunala da 6 derschaders en uffi-
zi cumplain (president, vicepresident sco 
er 4 derschaders). Ultra da quai èn enga-
schads 8 actuars en plazza fixa (dus a temp 
parzial). Dapi l’onn 1958 ha la Dretgira 
chantunala sia sedia uffiziala en l’usche-
numnà «Altes Gebäu». Quest palazi, ch’è 
vegnì construì l’onn 1727 da l’envoyé Pe-
ter von Salis, è situà tranter la Poststrasse 
e la Grabenstrasse en il Parc da Fontana e 
stat sut la protecziun da monuments da la 
Confederaziun. Il preventiv annual da la 
Dretgira chantunala importa oz var 5 
milliuns francs. En tut ils collegis giudi-
tgants èn vegnids tractads dapi il 2011 en 

media var 850 cas per onn. I sto dentant 
vegnir menziunà che quest dumber expri-
ma mo insuffizientamain la cumpareglia-
ziun cun la chargia da lavur effectiva dals 
cumenzaments. Tras l’extensiun perma-
nenta dals dretgs processuals da las parti-
das è numnadamain cunzunt er la lavur 
per las singulas proceduras s’augmentada 
fermamain.

Autoritads da mediaziun
Tenor la procedura civila sto per regla 
vegnir manada tras ina procedura da me-
diaziun avant che inoltrar in plant avant 
la dretgira civila. Per quella èn cumpeten-
tas uschenumnadas autoritads da media-
ziun. En general vegnan ils parsuras da 
talas autoritads numnads mediaturs. 

Exclus da la procedura da mediaziun 
obligatorica èn tranter auter ils suan-
dants cas impurtants: proceduras per la 
protecziun da la lètg e da divorzi; scu-
monds giudizials (pli baud scumonds uf-
fizials); mesiras preventivas (p.ex. regi-
straziuns provisoricas da dretgs da pegn 
immobigliar); averturas da dretg en cas 
da scussiuns; execuziun da decisiuns.

En il chantun Grischun datti trais dif-
ferentas autoritads da mediaziun: uffizis 
da mediaziun (1 per regiun); autoritads 
da mediaziun per dumondas da locaziun 
(1 per regiun); autoritad chantunala da 
mediaziun per dumondas d’egualitad.

Dretgiras regiunalas
Tenor la refurma dal territori ch’è entra-
da en vigur il 2016 è il Chantun dividì en 
11 regiuns che figureschan sco purtadras 
da las incumbensas statalas. Ellas stattan 
a disposiziun tant per incumbensas com-
munalas sco er chantunalas e remplazzan 
ils 39 circuls, las 14 corporaziuns regiu-
nalas ed ils 11 districts da pli baud. 

Las dretgiras regiunalas dal chantun 
Grischun èn responsablas per la giuris-
dicziun d’emprima instanza en las dome-
nas dal dretg civil, dretg penal, dretg da 
scussiun e dretg da concurs ed èn are-
guard lur cumpetenza da giurisdicziun – 
cun resalva da decisiuns da refusaziun dal 
Chantun resp. dal Tribunal federal en 
proceduras da meds legals – absoluta-
main autonomas ed obligadas mo a la le-
scha. Unicamain sin plaun administrativ 
exercitescha la Dretgira chantunala dal 
Grischun ina funcziun da surveglianza. 
Questa dretgira è l’autoritad giudiziala 
da segunda instanza ed uschia l’autoritad 
giudiziala en davosa instanza dal Chan-
tun.

Dretgira chantunala dal Grischun
La Dretgira chantunala (correspunda en 
auters chantuns a la Dretgira superiura) 
è sco autoritad giudiziala superiura – sin 
il medem stgalim sco la Dretgira admi-
nistrativa – responsabla per la giurisdic-
ziun sin ils champs dal dretg civil, dal 
dretg penal, dal dretg da scussiun e dal 
dretg da concurs, sco per part er per il 
dretg administrativ ed il dretg penal ad-
ministrativ. 

Incumbensas e funcziuns sco instanza 
da recurs (per appellaziun u recurs): ex-
aminar decisiuns d’instanzas pli bassas; 
survegliar la gestiun e l’administraziun 
da la giustia d’instanzas pli bassas (Dre-
tgira chantunala da mesiras repressivas, 
dretgiras regiunalas, autoritads da me-
diaziun, uffizis da scussiun e concurs); 
suletta instanza chantunala per tscherts 
fatgs civils; autoritad centrala chantuna-
la per assistenza giudiziala en fatgs civils 
e penals.

Dretgira administrativa
La dretgira administrativa, la quala ha 
prendì si sia lavur l’onn 1969, è in organ 
da la terza pussanza dal stadi e s’occupa 
sco autoritad giudiziala per constituziun 
e per lescha cun la giurisdicziun sin il sec-
tur dal dretg public. La caracteristica da 
la giurisdicziun administrativa è la con-
trolla giuridica d’autoritads statalas sin 
proposta dals pertutgads. Tras quai vul 
ins cuntanscher la garanzia dal princip da 
l’administraziun legitima e da la protec-
ziun dal burgais cunter abus ed errurs dal 
stadi. Sco mintga dretgira decida la dre-
tgira administrativa a moda independen-
ta e n’è betg suttamessa a directivas d’au-
ters organs statals. 

Ils secturs da dretg ch’èn suttamess a 
la cumpetenza da la dretgira administra-
tiva dal Grischun s’extendan dal dretg 
communal al dretg chantunal originar e 
delegà fin tar il dretg federal. Sco davosa 
instanza chantunala giuditgescha la dre-
tgira disposiziuns e decisiuns da las vi-
schnancas e d’autras corporaziuns da 
dretg public, da numerus uffizis e depar-
taments chantunals, dals organs da las as-
sicuranzas socialas sco er per part da la re-
genza. 

Decurs e transparenza  
da las proceduras 

Publicitad vs. secret d’uffizi
Sche tractativas giudizialas davart dispi-
tas concernan pretensiuns ed obliga-
ziuns da dretg civil ubain davart accusa-

ziuns penalas, èn ellas da princip acces-
siblas al public. La dretgira po dentant 
excluder per part u dal tuttafatg la pu-
blicitad da tractativas giudizialas, sche la 
segirezza u l’urden public ubain l’inte-
ress degn da vegnir protegì d’ina persu-
na pertutgada (en spezial da la victima 
d’in act chastiabel) pretenda quai u 
sch’il dumber d’aspectaturs è memia 
grond. Las tractativas da la dretgira n’èn 
tras lescha betg publicas. Quai vala er 
per las proceduras da dretg da famiglia. 
Registraziuns visualas e sonoras da las 
tractativas giudizialas èn scumandadas. 
Il presidi e – cun ses consentiment – ils 
actuars pon orientar en furma adattada 
la publicitad davart ina decisiun ch’è 
entrada en vigur, uschenavant ch’igl 
exista in interess public giustifitgà en 
chaussa. 

Ils derschaders, ils actuars sco er il 
persunal da chanzlia èn obligads a la di-
screziun. Il secret d’uffizi vala er per ex-
perts, per interprets sco er per ulteriuras 
persunas participadas. Ils parsuras ston 
far attents els a l’obligaziun da discre-
ziun sco er a las consequenzas penalas 
che resultan, en cas ch’els violeschan 
questa obligaziun. La dretgira decida 
davart la liberaziun dal secret d’uffizi per 
dar perditga davant dretgira e per l’edi-
ziun d’actas. 
 
Cumposiziun, andament da las tractativas 
e polizia da sesida
Las dretgiras ston esser occupadas cum-
plettamain. Mo en cas d’ina absenza u 
d’ina retratga imprevisa da singuls der-
schaders po, premess che naginas parti-
das na pretendian la cumplettaziun, 
vegnir tractà valaivlamain davant dret-
giras da tschintg derschaders, sche al-
main trais – davant dretgiras da trais 
derschaders, sche almain dus derscha-
ders – èn preschents. Sch’i sa tracta da 
trair la sentenzia, è mintga derschader 
obligà da votar. En cas da paritad da las 
vuschs quinta la vusch dal parsura duas 
giadas. L’actuar protocollescha las trac-
tativas giudizialas. 

Las partidas sco er la represchentan-
za legala han da cumparair a las tractati-
vas en vestgadira correcta che respecta la 
dignitad da la dretgira. La polizia da se-
sida è chaussa dal parsura. La sentenzia 
vegn tratga suenter la preschientscha da 
las partidas en ina tractativa secreta. Te-
nor la pratica vegn ina sentenzia com-
munitgada mo excepziunalmain direc-
tamain suenter la tractativa. La senten-
zia vegn per regla tramessa pir pli tard en 
scrit a las partidas. 

En proceduras senza preschientscha 
da las partidas prepara il parsura il cas 
per la tractativa en il collegi giuditgant. 
Per regla redigia l’actuar in sboz cum-
plessiv da la sentenzia ubain vegnan al-
main formuladas las ponderaziuns deci-
sivas en in referat. Cur ch’il sboz da la 
sentenzia è avant maun, vegn quel la-
schà circular ensemen cun las actas tar 
ils ulteriurs commembers da la chom-
bra. Sche quellas e quels èn d’accord cun 
il sboz da la sentenzia e cun las pondera-
ziuns, poi vegnir desistì d’ina tractativa 
communabla, e cun il consentiment da 
tut ils derschaders survegn il sboz la vi-
gur d’ina sentenzia. Ina tractativa com-
munabla da la sentenzia ha lieu, sch’il 
parsura ordinescha quai ubain sch’in 
commember da la chombra pretenda 
quai. En quels cas che la dretgira cum-
plessiva è cumpetenta sco collegi giudi-
tgant, ha adina lieu ina tractativa da la 
sentenzia.

La preschentaziun:
Dossier «Giustia dal Grischun».

Dapli infurmaziuns:
chatta.ch/?hiid=4533
www.chattà.ch

Pagina d’entrada dal portal www.giustia-gr-ch. MAD
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La cuverta da l’ospitalitad
Paraula da Nadal per la scola primara

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

L ’Unicef (United Na-
tions Children’s Fund) 

è in dals organs da l’ONU 
per la politica da svilup. El 
lavura cunzunt en ils pajais 
pertutgads; en var 190 sta-
dis gida’l uffants e mam-
mas. En ils pajais indu-
strials rimnan ses comités 
naziunals meds per ses pro-
jects internaziunals; lezs co-
mités infurmeschan davart 
la situaziun dals uffants en 
il mund ed accumpognan 
l’applicaziun da la Conven-
ziun da l’ONU per ils 
dretgs dals uffants» (v. 
Unicef, Wikipedia). Il 
2014 ha l’Unicef da la Li-
guria en Italia sustegnì la 
publicaziun d’ina paraula 
da Nadal per la scola pri-
mara, scritta [ed illustrada] 
da la docenta linguista 
Maria Cristina Castellani 
(Universitad da Genua), 
voluntara da l’Unicef, gra-
zia a la magistraglia da la 
scola Cantora a Genua 
Sampierdarena (1) e cun-
zunt ina classa cun blers uf-
fants immigrads. La prefa-
ziun da Giacomo Guerrera, 
parsura da l’Unicef per 
l’Italia, fa endament «l’ami-
cizia tranter ils pievels e las 
differentas cuminanzas et-
nicas, naziunalas e religiu-
sas» (p. 3). L’autura fa al-
lusiun al quartier da la sco-
la: «Per blers uffants è il ta-
lian la lingua ch’i empren-
dan (…). Il tema dal cude-
schet s’entretscha cun la di-
dactica interculturala da la 
scola primara» (p. 6).

Dus viandants salvads  
da la burasca da naiv

L a paraula cumenza 
uschia: «Igl era la Na-

dalnotg. Il bel fieu en la 
pigna allegrava la chamona 
da famiglia Vischin e stgau-
dava la mamma ed ils uf-
fants. ‘Tgi sa cur che bab 
turna?’ sa dumandava la 
mamma, inquieta perquai 
ch’i bischava ferm (…). El-

la preparava ils dultschims 
da Nadal (…). Il vent sufla-
va cunter las fanestras da la 
chamona. Tuttenina han 
ins pitgà vi da la porta» 
(pp. 9, 13 e 15). Igl era [in 
um] «marv dal fraid (…); 
lez ha supplitgà cun la 
vusch che tremblava: ‘Jau 
hai fraid e sun fitg stan-
chel!’ La mamma (…) n’ha 
betg vulì laschar glieud ord 
chasa en ina notg uschè 
fraida. El era ester (…). Lur 
ha’l piglià plazza sper la 
pigna, bavì gugent in cup-
pin latg chaud cun mel e 
sagià ils biscuits da Nadal. 
Sin quai ha’l cumenzà a 
susdar; la mamma l’ha lura 
purschì da durmir en ina 
pultruna e l’ha curclà cun 
ina cuverta da launa alva 
ch’ella sezza aveva fatg» 
(pp. 15, 17 e 19). Il bab 
entant, «surprais da la bu-
rasca da naiv, (…) aveva 
pitgà porta tar ina chamo-
na sper la senda: ‘Avri, fa-
schai il bain! Jau sun stan-
chel ed hai fom!’ In vegl ha 
avert l’isch ed è sa pre-
schentà: ‘Jau sun Vischin 
Isolà. Entra! Serrain imme-
diat!’ Lez ha beneventà ge-
nerusamain il viandant, 
partend cun el sia paupra 
tschaina, ina schuppa da 
tartuffels e tschagulas nua 
ch’i avevan bagnà paun 
nair. Il patrun-chasa ha 

detg: ‘( …) Ti pudessas es-
ser mes figl. Lez è davent 
(…). L’ester che pitga porta 
tar mai è mes figl e mes 
frar’» (pp. 21, 23 e 25). 

Migraziuns da l’Italia 
ed en Italia

E ntant na bischavi pli. Il
vent scheva (…) 

in’uraziun per tut ils esters 
che spetgavan per Nadal-
notg in act d’ospitalitad e 
da curtaschia. Da Nadal-
notg fan ins endament in 
pèr renumà cun in poppin 
ch’han durmì en ina cha-
mona cun dus animals per-
quai ch’i ‘na deva plaz per 
els en l’hotel’ [Mat. 2, 7] 
(…). Ils umans che fan las 
leschas emblidan che ‘nus 
essan era stads esters en 
Egipta’ [5. Moses 10, 19] 
(…). La paraula maina a 
patratgs davart l’acceptanza 
da tgi che vegn da dalunsch 
e tschertga refugi. A tgi che 
pitga vi da nossa porta 
 duessan nus porscher la cu-
verta da l’ospitalitad» (pp. 
27 e 38–39). Sco epilog dat 
l’autur impuls a persunas 
d’instrucziun per duvrar sia 
paraula a scola en lieus da 
l’Italia cun emigraziun tra-
diziunala u cun immigra-
ziun actuala. I suondan 
 exempels per la 5avla clas-
sa: «Per uffants che sappian 
leger e scriver e che possian 
s’exprimer davart in tema 
sco l’ospitalitad (…): Dis-
currer da l’istorgia da l’Ita-
lia dapi la fin dal 19avel 
tschientaner, raquintond 
insaquants episodis davart 
nossa emigraziun (…). Pir 
lura pon ins discurrer d’au-
tras emigraziuns. Tgi ch’è 
immigrà en Italia na vul il 
pli savens betg rapportar da 
sias atgnas experientschas 
(…). Mussar sin la carta 
geografica nua che noss 
emigrants èn ids e danun-
der ch’ins è vegnì en Italia» 
(p. 46).

* Maria Cristina Castellani, La coper-
ta dell’ospitalità, Genua (De Ferrari 
Comunicazione, ISBN-13 978-88-6405-
622-7) 2014.
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